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NHUNG CHUYEN NGANH LIEN QUAN

BAI BAO KHOA HOC

TU GOC NHIN PHAN TiCH CAU TRUC THE LOAI

Tém tit: Trong bdi canh toan cau hoa va hop tac
nghién ciru qudc té ngay cang ting cao, kha ning
viét cac bai bao khoa hoc 14 vo cuing can thiét ddi
v6i su thanh cong vé hoc thuét va linh vuc chuyén
moén. Tuy nhién, & Viét Nam, nghién ctru vé cdu
trac bai bao khoa hoc con nhidu khoang tréng bo
ngd can dugc quan tdm nhidu hon. V&i mong
mudn cung cip cho cac nha nghién ctru Viét Nam
mot birc tranh tdng quat vé tinh hinh nghién ctru
cAu trac thé loai bai bao khoa hoc, bai viét nay
khai quat qua trinh phét trién cia cic dudng
huéng va co so 1y thuyét phan tich thé loai bai
bao khoa hoc. Chiing t6i hy vong day la thong tin
hitu ich gilip cac nha nghién ctru c6 dugc nhitng
hiéu biét nhét dinh vé khia canh nghién ciru nay
va ung dung trong qua trinh hoan thién bao céo
nghién ctru khoa hoc ctia minh.

Tir khéa: Bai bao khoa hoc, cAu truc, thé loai.
Abstract: In the context of globalization and
international scientific cooperation, the ability to
write research articles is extremely necessary for
professional success. However, in Vietnam, there
are gaps for studies on structures of research
articles. With the aim of providing domestic
researchers with an overall picture of the
theoretical background and literature review on
genre analysis of research articles, this paper
generalizes the development of genre analysis in
the world and studies on rhetorical structures of
research articles. We hope that this will be a
useful reference for Vietnamese scientists in their
scientific report writing process.

Keywords: Research articles, structure, genre.

NGUYEN BICH HONG *

1. Loi mé dau

Trong bdi canh toan cau hoa va hop tac
nghién ctru qudc té ngay cang ting cao, kha
ning viét cac bai bao khoa hoc 13 vo cing
can thiét d6i vai su thanh cong vé hoc thuat
va linh vuc chuyén mon. Chinh vi vay, thé
loai vin ban hoc thuat, ma cy thé 1a bai bao
khoa hoc thu hit dugc rat nhiéu su quan
tam cua cac nha khoa hoc. Theo Swales,
trén thé giéi, hudng phan tich thé loai ddi
véi céc bai bao khoa hoc da dugc quan tdm
tir 1au boi cac tap chi xudt ban va cac nha
nghién ctru déu ¥ thirc duoc tim quan trong
ctia viéc tao ra mot vii dai dé thao luan khoa
hoc [33]. Theo Bazerman, cac nghién ctru
vé cAu tric bai bao khoa hoc cho théy sur
phat trién manh mé cua thé loai van ban
nay theo thoi gian, xét vé ca nodi dung, do
dai, cach thuc trinh bay, dic trung ngon
ngt va chuyén nganh nghién ctu [7].
Nhitng nd Iyc md ta lich sir phat trién cua
bai bao khoa hoc chimg to sy quyét tim
chuyén nghiép hoéa 4n pham dic biét nay va
minh chimg 13 rang nhit ndm & sé luong
ngdy cang nhiéu san pham bai bao khoa hoc
chuin hoa co gia tri hoc thuat cao, trai qua
qué trinh bién tap, phan bién khat khe cia
cac tap chi va theo Knorr-Cetina [21], két
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qua cua sy tang trudng nay la bai bao khoa
hoc da tré thanh san pham ti€u chuan cho
nganh san xuat kién thuce trén thé gioi.

Tuy vay, cé thé noéi, van ban khoa hoc
chua thu hat dugce sy quan tam cda cac nha
Viét ngt hoc. Khao sat ctia chung t61 cho
thdy, tinh dén nay, & Viét Nam chua c6
nhiéu nghién ctru trén khéi ngir liéu cac vin
ban hay bai bao khoa hoc. Nghién ctru vé
cAu tric bai bao khoa hoc con nhiéu khoang
tréng bo ngod can dwoc quan tAm nhiéu hon
dé tang chat luong cua cac bai bao khoa
hoc cling nhu vi thé cta cdc nha khoa hoc
Viét Nam trong bdi canh hoi nhap qudc té.

Véi mong mudn cung cip cho cac nha
nghién ctru Viét Nam mot biic tranh tong
quat vé tinh hinh nghién ctru cdu trac thé
loai bai bao khoa hoc, bai viét nay khai quat
qua trinh phat trién cua cac dudng hudng
va co s6 1y thuyét phan tich thé loai bai bao
khoa hoc. Chung t61 hy vong day la thong
tin hiru ich giup cac nha nghién clru cé
duoc nhitng hiéu biét nhat dinh vé khia
canh nghién ctru nay va tng dung trong qua
trinh hoan thi€n bao céo nghién ctru khoa
hoc ctia minh.

2. Co s6' Iy thuyét vé thé loai va tong quan
nghién ctru vé cAu tric bai bao khoa hoc

2.1. Thé logi va phan tich thé logi

Thuat ngir “thé loai” (genre) duoc st
dung v&i nhidu dinh nghia khac nhau. Hyon
[18] da miéu ta ba truong phai khac nhau
cung st dung thuat nglr nay, d6 la: phong
trao tu tor md&i (New Rhetoric movement),
truong phai Sydney va tiéng Anh chuyén
nganh (ESP). Flowerdrew da giai thich
trong tam ly thuyét phan tach cic truong
phai chinh nhu sau:

Nhitng ngudi dé& xuit phong trao tu tir
méi & Bic My chiu anh hudng boi nghién
ctru ctia Miller [24] trong nghién ciru céu

trac bai luan. Ho x4c dinh hudng tiép can
ciia minh dua trén 1y thuyét vé ngdén canh
va xa hoi dé giai thich chtrc ning cua mot
cong dong. Thai do, niém tin/ tin ngudng va
gia tri ciia cong dong 1a nhitng yéu té cin
ban dé giai thich cdu tric chung.

Trudng phai Sydney duoc phat trién tir
1y thuyét Ngon ngit hoc chirc niang hé thong
(SFL) va sir dung 1y thuyét nay nhu mot
cong cu giai nghia nhirng tu tir va tr vung -
nglt phap trong viéc nhan dién muc dich
giao tiép. Theo d6, thé loai duoc dinh nghia
la mot qua trinh xa hdi ¢c6 muc dich va trai
qua cac giai doan [23].

Tiéng Anh chuyén nganh dudng nhu
mang tinh chiét trung hon khi c¢6 xu hudng
phéat trién cic nhanh ly thuyét (theoretical
strands) tr hai truong phai trén trong viéc
khai niém hoéa duong hudng tiép cén cua
minh [19]. Nguyén nhan la ngay cang co
nhiéu cac nha nghién ctru 1y thuyét va thyuc
hanh giang day cta truong phai ESP hiéu va
str dung khai niém nay trong cac bdi canh day
va hoc khac nhau. Quan diém cia dudng
huéng nay nhan manh thé loai nhu nhing su
kién giao tiép duoc xac dinh bdi muc dich
giao tiép nhat dinh din dén nhimg miu st
dung ngoén ngir dién hinh cho thé loai cu thé
do. Swales dinh nghia thé loai nhu sau: “Mot
thé loai bao gém mot 16p cac sy kién giao
tiép, thanh vién trong d6 c6 chung mot sb
muc dich giao tiép. Nhimg muc dich nay
dugc nhan dién bodi cac thanh vién chuyén gia
ctia cong dong dién ngdén me, va do do cdu
thanh 1y do cin ban cho mot thé loai. Nguyén
nhan nay hinh thanh ciu trac biéu do cta dién
ngdn, anh hudng va gidi han sy lya chon ndi
dung va phong céach” [33, tr.58].

Theo Paltridge, dinh nghia thé loai cua
Swales c6 anh huong v cung 16n tdi céac
nghién ctru trén co s& thé loai trong linh vuc
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ESP boi né di tao bude phat trién méi cho
linh vuc phan tich dién ngon trude do6 [26].

Véi cac khai niém thé loai nhu d3 néu trén,
c6 thé noi, “phén tich thé loai” (genre analysis)
13 nghién ctru xem xét dic diém dién ngdn cta
nhiéu thé loai khac nhau (vin ban néi, van ban
viét,...) ma hinh thirc, chiic ning cua ching
duoc xac dinh boi cac cong dong dién ngon co
chung muc dich nghién ctru. Bhatia dinh nghia:
“phan tich thé loai” 1a nghién ctru ngén ngir
trong tinh hudng [11]. Chang han, trong linh
vuc Ngon ngir hoc tmg dung, md hinh phan
tich thé loai gitip giai thich dic diém vé ciu
tric cua van ban [14]. Trude d6, Dudley-Evans
ciing d4 khang dinh phan tich thé loai 1a mot
cach quan trong dé phén tich van ban, dic biét
trong linh vyuc tiéng Anh chuyén nganh [16].
Dua trén gia thuyét rang viéc hoc dién ra thong
qua dién ngodn, phan tich thé loai huéng toi
muc dich kham pha cach ngon ngit dugc s
dung trong mét dién ngon cu thé d&é dua ra
nhiing chi dan cho nguoi hoc.

Trong cac dudng hudng phan tich thé loai,
¢6 thé ndi, chi c6 cach tiép can cua tiéng Anh
chuyén nganh dic biét chi trong dén viét hoc
thudt, boi ngay tir dau chinh Swales ciing
nhén manh rang muc dich cta phan tich thé
loai 14 “cung cap mot dudng hudng cho viée
day va nghién ctru tiéng Anh hoc thuat”. Bai
bao khoa hoc (BBKH) la mot thé loai van
ban hoc thut dién hinh, theo danh gia cia
Biber thi “hudng phan tich thé loai dic biét
hitu ich ddi véi viéc thao ludn céc bai bao
nghién ctru hoc thuat” [12]. Chinh vi 1€ do,
bai viét nay tap trung phan tich cac khai niém
va nghién ctru lién quan dén thé loai va ciu
triic cia BBKH tir céch tiép cén ciia Swales
hay truong phai ESP.

2.2. Thé logi bai bdo khoa hoc

2.2.1. Khai niém bai bao khoa hoc

Theo Ard [6], thé loai BBKH duoc phat

trién tir nhitng birc thuy ma cac nha khoa hoc
viét cho nhau. Sau nay, céc tap chi xuat ban
nhan thiy vai trd quan trong cta viéc cung
cép mot vii dai dé thao luan khoa hoc, cong
v6i sy tai hién va phat trién cta ciu trac tu
tr m&i, dan dén viéce tao ra mot thé loai méi
khac voi ngudn gde viét thu ban dau.

Swales v6i cong trinh mang tinh anh
hudng 16n vé phan tich thé loai, dic biét 1a
thé loai nghién ctru khoa hoc da dua ra dinh
nghia nhu sau vé BBKH: “BBKH 1a mot
loai vin ban viét (mic du thudng chira cac
yéu t6 phi ngdn ngir), thuong gidi han trong
vai nghin tir, bdo cdo vé mot sd nghién ctru
duogc thuc hién boi mot hay nhidu tac gia.
Ngoai ra, BBKH thuong lién hé cac két qua
nghién ctru trong pham vi bai bao véi két
quéa ctia cic bai bao khac, va ciing ¢ thé
phan tich cac van dé 1y thuyét hay phuong
phap luan. N6 xuit hién trong tap chi
nghién ctru hay trong tuyén tap cac bai viét
khoa hoc” [33, tr.93].

Nhitng nghién ctu trudc day vé dién
ngon hoc thuat chia thé loai BBKH thanh
rit nhiéu tiéu loai. Ching han, Salager-
Meyer [31] chia thanh ba nhom: bai bao
nghién cuu (research articles), bdo cdao
truong hop (case reports) va bai diém bao
(review articles); Swales [34] phan loai
BBKH thanh céac tiéu loai: bai bao hoc
thuyét (theoretical articles), diém bao
(review articles), bai nghién ctru dua trén
dr li¢u (data-based research articles) va cac
bai bao ngan (shorter communications);...

Trong da dang cac phan loai cua BBKH,
bai viét tap trung trinh bay cau trc thé loai
bai bao cao nghién ctu thuc nghi¢m (trong
bai viét nay chung t6i goi 1a bai bao khoa
hoc), cac thé loai bai bao khac s& 1a ndi
dung cuia nghién ctru sau.
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2.2.2. Cdu triic ctia bai bao khoa hoc
Cdu triic vi mé ciia bai bédo khoa hoc

BBKH dugc nhan dinh 1a dang thirc mang
tinh thé ché hoa va hé théng cao véi cau triic
¢ dinh [8, tr. 259]. Theo Swales [33], cdu
trac cia BBKH gdm ba phan chinh: M¢ dau
(Introduction - I), Phuong phap (Methods -
M) va Két qua/ Thao luan/ Két luan (Results/
Discussion/ Conclusion - R/ D/ C).

- Phan M¢ dau c6 thé duoc tiép can theo
nhiéu cach khac nhau, trong d6 nha nghién
clru can xac dinh bdi canh cua linh vue
nghién ctiru ma tac gia dinh vi. Cu thé hon,
“nha nghién ctru n6éi rd muc dich, cac kha
nang hi¢n tai, van dé va tiéu chi danh gia
xudt phat tir hoat dong trong pham vi
chuyén nganh do”.

- Phan Phuong phap ngay cang dugc chu
¥ va dong vai trd quan trong trong hau hét cac
nghién ctru xa hoi. Phan Phuong phap 1a mot
“liét ké cac cong thirc theo quy trinh”, cu thé,
phan nay d& cap dén nhimg phuong phap, thi
phép dé thu thap, chon loc dir li¢u, phan tich
dit liéu va cac van dé lién quan dén cach thic
tién hanh nghién ctu.

- Phan Két qua/ Thao luan/ Két luan:
khao sat cia Swales cho thay sy khac nhau
trong cach bd cuc ctia phan nay. Phan 16n
BBKH c6 phan Két qua va phan Thao luan
riéng (theo céu truc IMRD), trong khi c6
nhitng bai bao hop nhat hai phan nay (cdu
trac IMR), hay lai c6 thém mot sd tiéu phan
nhu Két luan, Y nghia (Implication), Ung
dung (Application),... Chinh vi vay, Swales
d3 quyét dinh déng khung phan Thao luin
trong pham vi chung Két qua va Thao ludn.
Vé ndi dung, phan Két qua chu yéu trinh
bay, bdo céo lai nhirng s6 liéu thu dugc cua
qua trinh phan tich dir li¢u va trinh bay
nhimg nét twong dong, khac biét. Belanger

[9] chi ra ring, “cdu truc cta phan Thao
luan tuong quan chit ch& véi ca sb lugng
va loai cdu hoi nghién ctru néu ra ¢ phan
M¢ dau ctia BBKH”.

Céu trac vi mdé ma Swales goi y dugc ap
dung va khao chimg ¢ nhiéu nghién ctu
thuoc cac chuyén nganh khac nhau. Céc
hoc gia di dua ra nhitng bang chimg vé su
khéc biét hodc chéch hudng cia cac chuyén
nganh so véi ciu tric ban ddu. Chang han,
sau khi quan sat phan Thao lun ctia 34 bai
béo, Posteguillo [29] dd két luan ring md
hinh quy uéc IMRD khéng thé coi 1a kiéu
mau dién hinh cho bai bao trong linh vuc
khoa hgoc may tinh. Nghién ctou cuia Yang
va Allison [39] vé ciu trac vi mo cua 20 bai
bao nghién ctru thuc nghiém trong linh vuc
Ngoén ngit hoc tmg dung cho thiy ring,
phan M¢ dau, Phuong phap va Két qua xuit
hién trong tt ca cac bai bao trong khi phan
Thao luan va Két luan chi xuét hién trong
khoang 2/3 s bai bao ma théi. Cac tac gia
ciing cho thiy sy xuét hién ciia mot s6 phan
khong bat buéc nhu Co s& 1y luan
(theoretical basis), Tong quan 1y thuyét
(literature review - L), Cau hoi nghién cuu
(research questions) nim ¢ giita phan Mo
dau va Phuong phap, va phan Y nghia cta
nghién ctru (pedagogic implication) xudt
hién sau phan Két luan. Tiép theo va mo
rong nghién ctru cia Yang va Allison [39],
Lin va Evans [22] xem xé&t cac bai bao
nghién cuou thuc nghiém trén 39 chuyén
nganh va cho thiy ti 1& ciu trac cac phan
cua bai bao nhu sau: ILM[RD]C (21%), IM
[RD]C (15,7%), IMRDC (12,2%), IMRD
(12,2%) va ILMRDC (11,8%).

Nhu vay, co thé théy, ciu trac IMR(D)
ma Swales dua ra ban dau chi bao gom
nhitng phan chinh, thyc t& cho thdy nhiéu
su bién d6i so véi cau trac nay.
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O Viét Nam, khao sat caa Lam Quang
Pong [1] cho thdy cong trinh 1y luan riéng,
day du vé van ban khoa hoc, dic biét 1a
BBKH, chua nhiéu va ciing khéng duoc
trinh bay hién ngdn. Mot sb it nghién ciu
vé cau tric thé loai ¢ thé ké dén bao gom
Nguyén Thuy Phuong Lan [3], Nguyén Thi
Minh Tam va Ngé Hiru Hoang [5], Pham
Thi TS Loan va Nguyén Thi Phuong Thiy
[4] va D6 Xuan Hai [2]. Céc tac gia Pham
Thi Té Loan, Nguyén Thi Phuong Thuy [4]
va D6 Xuan Hai [2] déu dya trén mo hinh
CARS vé ciu tric phan din nhdp cua
Swales [33] dé phan tich va d6i chiéu cau
tric ctia phan Mo dau cia BBKH tiéng Anh
va tiéng Viét. Nhu vay, chua cé nhiéu
nghién ctru vé cau traic BBKH ¢ Viét Nam.
Trén thuc té, mic du cac nha khoa hoc Viét
Nam d3 ludn c¢b ging tu trau doi va hoc hoi
phong cach viét theo thé loai BBKH, tuy
nhién, viéc cdp nhat va chuén hoa quéc té
con can nhidu ¢ ging va mot s BBKH
xuit hién trén tap chi & Viét Nam c6 thé
khéng theo ciu trac chuan.

Céu triic tu tir cia bai bdo khoa hoc

Céc phan co ban cia BBKH méi chi la
su khoi dau, voi mong mudn gitp d& cac
nha nghién ctu khong phai nguoi ban ngtr
viét bai bang tiéng Anh vuot qua nhiing
kho khin, rao can khi trinh bay két qua
nghién ctru ciia minh, Swales [33] da néu ra
khai niém ciu trac tu tir (rhetorical structure -
CTTT) ciia mdt bai bao. CTTT ciia mot thé
loai dugc hinh thanh tir cac hanh dong tu tir
(thetorical move) va cac budc thé hién (step).
Céc hanh dong va budc thé hién xuét hién
tuan tu theo mach phat trién ctia van ban.

Swales va Feak dinh nghia hanh dong tu
tu (HPTT) 1a mot “thudt ngt mang tinh chire
ning dung dé& chi mot hanh dong giao tiép
xéac dinh, c6 ranh gi6i, duoc thiét ké dé dat
dugc muc dich giao tiép chinh” [35, tr.35].

Nhu vay, mdi HPTT chi mot phan cua vin
ban véi chirc ning giao tiép cu thé, gop phan
hoan thanh muc dich cua thé loai, déng thoi
gitp hinh thanh nén khuén mau dién hinh cho
mdi cau triic thé loai. Nhimg thé hién ¥ dinh
giao tiép cu thé cia mot HPTT duoc goi la
budc thé hién [33], [10]. Trong nghién ciru
phén tich thé loai theo ESP, HDTT va cac
bude thé hién thuong duge xac dinh theo
nghia, mang tinh chirc nang va dong gop vao
muc tiéu giao tiép chung cta thé loai bén
canh sy hd tro nhan dién ciia mét sé dic diém
ngon ngit dién hinh cho cac HPTT nay trong
van ban [33], [34], [28], [20].

Pé minh hoa rd nét hon CTTT, Swales
[33] da phan tich HDTT va cac budc thé
hién cua hai phan dugc cho 1a quan trong
va khé viét v6i ngudi khong phai ban ngir
Anh: Phan M& dau va Thao luan.

MG hinh CARS cho phin M¢ dau

Dua trén két qua phan tich 48 phan Mo
dau cta cac bai bao thuoc nhidu chuyén
nganh khac nhau, m6 hinh CARS cua
Swales dugc ong dua ra voi muc dich thé
hién cac dic trung can c6 cua phan Mg dau
ctia bai bao nghién ctru, gdm: (i) sy can
thiét phai tai thiét lap tim quan trong cua
linh vuc nghién ciru trong cong dong didn
ngodn; (i) sw can thiét phai dit nghién ciu
thuc hién vao mdi truong thudn lgi trong
tam quan trong do; (iii) sw can thiét phai
trinh bay viéc moi trudong thuan lgi nay sé€
duoc chiém linh va bao vé nhu thé nao.

Trong m6 hinh CARS, Swales da néu ba
HPTT tng véi ba dic trung can thiét trén:
Thiét 1ap pham vi (M1), Thiét 1ap méi
trweong thuin loi (M2) va Chiém linh méi
treong thuin lgi (M3). Mdi HDTT duoc
hién thuc héa boi cac bude thé hién cu thé
(xem Bang 1). Vi du, dé thiét 1ap pham vi
nghién clru, cac tac gia co thé lya chon
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tuyén bd vé tim quan trong ctia linh vuc
nghién ctru (budc 1), hay néi khai quat vé
chu dé (budc 2) hodc tong quan cac nghién
cuu da thuc hi¢n lién quan dén chu dé
(bude 3) hodc két hop ca ba budc trén.
Swales ciing lwu y rang tuy trat ty M1-M2-
M3 la trat tu dién hinh, nhung khong loai
trr hién tuong 1ap lai cac HDTT, nhét 1a
cac HDTT dau tién (M1, M2) va viéc tac
gia bat dau bang HPTT tha 3 (M3) trong
phan din nhap bai bdo nghién ctru trong
tiéng Anh [33]. Két qua cua nhiéu nghién
ctru phan tich thé loai thyc hién sau d6 da
x4c nhan y kién nay cia Swales (Del Sal-
Rubio [15]; Sheldon [32]).

Dudley-Evans [17] voi1 9 HDTT. Theo cac
tac gia, so véi phan Mo dau, phan Thao
luan it mang tinh khudn mau hon, c6 thé
két hop nhiéu hanh dong trong s6 9 hanh
dong da duogc liét ké. Swales [33] da don
gian héa mo hinh nay thanh mot mo hinh
méi voi 8 HPTT, dua trén tAn suét xuét
hién ctia chung (xem Bang 2): M1. Thong
tin co sé (background information); M2.
Tuyén bd két qua nghién ciru (statement
of results); M3. Nhitng két qua (khong)
mong do¢i ((un)expected outcome); M4.
Lién hé véi nghién ciu trwée dé
(reference to previous research); MS. Giai
thich (explanation); Mé6. Minh hoa

Bdng 1. M6 hinh CARS ciia phan Mo dau [33, tr.141]

Hanh dong tu tir 1
(Move 1 - M1)

Thiét 1ap pham vi (Establishing a territory)

Budc 1 (step 1)

Tuyén bd vé tam quan trong (Claiming centrality)

Va/hoac

Budc 2 (step 2)

Khai quat chii dé (Making topic generalization(s))

Va/ hoac

Budc 3 (step 3)

Luoc khao cac nghién ctu da thuc hién (Reviewing items of previous research)

Hanh dong tu tir 2
(Move 2 - M2)

Thiét 1ap méi trwdomg thuin lgi (Establishing the niche)

Budc 1A (step 1A)

Tuyén bd nguoc (Counter-claiming)

Hoac

Budc 1B (step 1B)

Chi ra khoang trong (Indicating a gap)

Hoac

Budc 1C (step 1C)

Neéu cau hoi (Question-raising)

Hoac

Budc 1D (step 1D)

Tiép tuc truyén thong (Continuing a tradition)

Hanh dgng tu tir 3
(Move 3 - M3)

Chiém linh méi truwomg thuin lgi (Occupying the niche)

Budc 1A (step 1A)

Phac hoa muc dich (Outlining purposes)

Hoac

Buéc 1B (step 1B)

Thong bao nghién ctru dang thuc hién (Announcing present research)

Budc 2 (step 2)

Thong bao nhitng két qua nghién ctru chinh (Announcing principal findings)

Budc 3 (step 3)

Trinh bay cau tric bai bao nghién ciru (Indicating research article structure)

Cdu triic tu tir ciia phan Thao ludn

Nghién ctru vé cau truc cua phan Thao
luan duoc khéi xudéng boi Hopkins va

(exemplification); M7. Suy luan va dwa ra
gia thuyét (deduction and hypothesis); MS.
Pé xuit, goi y (recommendation).
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Bdng 2. M6 hinh hanh déng tu tir ciia phan Thao lugn [33, tr.172-173]

Phan Théo luidn (Discussion section)

Hanh dong tu tr 1 (Move 1 - M1)
Hanh dong tu tir 2 (Move 2 - M2)
Hanh dong tu tir 3 (Move 3 - M3)
Hanh dong tu tir 4 (Move 4 - M4)
Hanh dong tu tir 5 (Move 5 - M5)
Hanh dong tu tir 6 (Move 6 - M6)
Hanh dong tu ttr 7 (Move 7 - M7)
Hanh dong tu tr 8§ (Move 8 - M8)

Thong tin co s (background information)

Tuyén b két qua nghién ctru (statement of results)

Nhimng két qua (khong) mong doi ((un)expected outcome)

Lién h¢ vdi nghién curu trudc do (reference to previous research)
Giai thich (explanation)

Minh hoa (exemplification)

Suy luén va dua ra gia thuyét (deduction and hypothesis)

Dé xuit, goi ¥ (recommendation)

Céu triic tu tir ciia toan b bai bdo khoa hoc

Su phat trién cua khoa hoc 1a dua trén
nhitng hoai nghi va mong mudn mo rong,
hoan thién hon nhiing kién thire hién co.
Nhitng phan tich ban du vé ciu triic vi mo
va CTTT cua bai bao duong nhién chua thé
mang tinh phd quat nhung né 1a co s¢ cho
nhimg nghién ctu tiép theo vé CTTT cua
cac phé‘m khac nhau cua bai bao, thudc cac
chuyén nganh khic nhau, trong d6 co ca
Swales [34] khi 6ng dua ra nhiing y kién
hiéu chinh va nhan xét vé tinh chinh xac
cua md hinh CARS - Swales [33]. Bén canh
nhimg minh ching khang dinh gia trji cua
CTTT ban dau, c6 nhiéu y kién vé sy phu
hop va d6 chinh xac ciia md hinh nay doi
v6i cdu triac bai bao cua cac chuyén nganh
khac nhau. Paltridge [25] phat hi¢n viéc xac
dinh ranh gi6i giita cac budc thé hién phu
thudc qua nhiéu vao cc nhan té ngir nghia
chtr khong phai ciu tric. Piéu nay khién
tinh khach quan cua cac danh gia, phan tich
vé CTTT bi giam di, anh hudng dén do tin
ciy va gia tri cua cac két qua nghién ctru.
Purves khang dinh: “Cé bang chimg ring
mdi chuyén nganh ciing 13 mot “cong dong
tu tir” ... mot linh vuc véi nhitng quy tic,
ky vong va quy udc nhat dinh lién quan dén
cach viét” [30, tr.39].

Tuy nhién, nhiéu nghién ciru vé thé loai
thuong c6 chung han ché khi 4p dung mé
hinh CTTT cua Swales, d6 1a phan tich dua

trén khdi ngit liéu nho (Peng [27]; Williams
[37]) hodc nhiéu nghién ciru chi tip trung
vao mot phan riéng biét clia bai bao (Brett
[13]; Yang va Allison [38]). Vi vdy, vé ban
chat, két qua phan tich khong duoc day du.

Chinh vi thé, mot sb nghién ctru da cd
ging dua ra cai nhin tong quan hon vé
CTTT cua toan bd bai bdo. Trong linh vuc
Ngén ngit hoc tmg dung, phai ké dén Pho
[28]. Cong trinh cua tac gida phan tich
CTTT cua toan bd bai bao tir phan Tém
lugc dén phﬁn Két luan trong su ddi chiéu
gitra chuyén nganh Ngon ngir hoc ung dung
va Cong nghé gido duc. Chung t6i xin trinh
bay mo hinh cdu trac cua bai bao chuyén
nganh Ngon nglt hoc tng dung nhu mot
dién hinh dé cac nha nghién ctru tham khao
(xem Bang 3).

3. Loi két

Nhu vdy, BBKH tiép can tir duong
hudng phan tich thé loai cua Swales duoc
quan tim nghién ctru nhiéu trén thé gioi.
Céc nha khoa hoc thuc hién nghién ctru trén
cac chuyén nganh khac nhau cung chung
muc dich 1a dua ra cdu trac dién hinh cua
BBKH ¢ mdi chuyén nganh, di chiéu véi
cac chuyén nganh khac va cho thdy su phat
trién ctia san pham khoa hoc nay qua thoi
gian. Nhiéu CTTT vé timg phan va toan bd
BBKH dugc dua ra va c6 thé sir dung nhu
mot ngudn tham khao hitu ich dé chuan hoa
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Bdng 3. Cdu triic tu tir ciia bai bdo chuyén nganh Ngon ngit hoc img dung [28]

Phan- Cic hanh dng tu tir va buéc thé hi¢n
(Sections)
- Trinh bay nghién curu (Presenting the research)
Toéom lugc - Miéu ta phuong phép (Describing the methodology)
(Abstract) - Tom tat két qua (Summarizing the findings)
- Thao luén (Discussing the research)
- Thiét 1ap pham vi (Establishing a territory)
+ Tém tit cac nghién ctru hién c6 (Summarizing existing studies)
+ Rut ra két luan tir nhitng nghién ctru truéc d6 (Drawing inferences from previous
studies)
Mé dau - Thiét 1ap khoang trong nghién ctru (Establishing a niche)
(Introduction) | + Chi ra khoang tréng (Indicating a gap)
- Trinh bay nghién ctru hién tai (Presenting the present work)
+ Tuyén bd (miéu ta, néu muc dich) nghién ctru hién tai (Announcing present
research descriptively and/or purposively)
+Néu cau hoi nghién ctru hodc gia thuyét (Presenting research questions or hypotheses)
- Miéu ta quy trinh thu thép dir liéu (Describing data collection procedure)
+ Miéu ta mau (Describing the sample)
Phuong phap + Miéu ta f:éng cu nghién ctu (De.scribing resegrch instr}lments) .
(Methods) + MO ta lai cac budc thu thap dir liéu (Recounting steps in data collection)
+ Bién giai quy trinh thu thép dit liéu (Justifying the data collection procedure)
- Miéu ta quy trinh phan tich dit liéu (Describing data analysis procedure)
+ MO ta lai qua trinh phan tich dit liéu (Recounting data analysis procedure)
Két qua - Chuén bi cho viéc trinh bay két qua (Preparing for the presentation of results)
(Hoic két qua | + Nhic lai qua trinh thu thap va phan tich dit liéu ((Re)stating data collection and
va thao ludn) | analysis procedure)
(Results - B4o céo cac két qua cu thé (Reporting specific/ individual results)
(or Results - Nhan xét vé cic két qua cu thé (Commenting on specific results)
Discussion)) | + Giai thich két qua (Interpreting results)
- Chuan bi cho phan trinh bay théo luan (Preparing for the presentation of the
discussion section)
+ Néu kién thire/ thong tin co so (Giving background knowledge)
. 1oa - Néu bat két qua tong thé ciia nghién ctru (Highlighting overall research outcome)
Thao luan . A o1 . A . . .
L 1A - Thao luén cac két qué cta nghién ctru (Discussing the findings of the study)
Két luan eae s . A 1A - . . .
< 14 + Giai thich/ thdo luan két qué (Interpreting/ discussing results)
(hoac ket . LA . 1e X - 1
luan) + So sanh' ket qud véi co so ly tPuyet (Cm?lparmg results Wlth literature)
D {scussion + Giai thich ket qua (Accounting for results)
. - Rat ra két luan/ Tuyén bo két ludn (Drawing conclusions of the study/ Stating
Conclusions ‘
(or research ' - ~ ’ . conclusions)
Conclusions) | banh gia nghién ciu  (Evaluating the study)
+ Chi ra cac han ché (Indicating limitations)
- Cac suy ludn tr nghién ctu (Deductions from the research)
+ Néu ra goi y/ y nghia ctia nghién ctru (Making suggestions/ drawing implications)
+ Goi ¥ cho nghién ctru tiép theo (Recommending further research)

cac bai viét dang trén tap chi chuyén nganh  Viét Nam céan c6 kién thic va ky ning to

uy tin trén thé gidi. Cac nha nghién ciu

chitc BBKH cua minh theo cau trac dién



122

NHUNG CHUYEN NGANH LIEN QUAN

hinh cia moi chuyén nganh dé cé thé cong
bd san pham cua minh trén trudng quoc te.
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